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1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с планируемыми результатами освоения образовательной программы

1.1 Дисциплина «Межкультурная коммуникация на иностранном языке» обеспечивает овладение следующими компетенциями: 

ДПК-2- способность осуществлять деловое взаимодействие средствами коммуникации
ДПК-2 - компетенции, формирование которых продолжается в течение изучения дисциплины, код этапа ДПК-2.2.
1. 2.  В результате освоения дисциплины у студентов должны быть:

Таблица 1
	ДПК 2.2  - способность осуществлять деловые коммуникации на иностранном языке
	сформированы знания:

· знания в области иностранного языка;

· знание специфики государственного и муниципального управления
сформированы умения:

· умения в выстраивании логических прогнозов осуществления деловых коммуникаций;
· умения осуществлять деловые коммуникации на иностранном языке
сформированы навыки:

· навыки самоорганизации.


1.3. Дополнительные навыки: навык осуществления межкультурной коммуникации на иностранном языке с учетом знаний специфики культурно-исторического и социально-экономического контекста страны изучаемого языка.
2. Объем и место дисциплины  в структуре образовательной программы

Дисциплина Б1.В.ДВ.7 «Межкультурная коммуникация на английском языке» относится к блоку дисциплин по выбору образовательной программы подготовки бакалавров по направлению подготовки 38.03.04 «Государственное и муниципальное управление».
Таблица 2
Объем дисциплины

	Общая трудоемкость дисциплины (модуля) 

в зачетных единицах:
	5 зе


	Количество академических часов, выделенных

 на контактную работу с преподавателем

 (по видам учебных занятий):
	12 часов (6 лекций, 6 практических)

	Количество академических часов, выделенных

 на самостоятельную работу обучающихся:
	159 часа

	Форма(ы) промежуточной аттестации 

в соответствии с учебным планом:
	Экзамен



Таблица 2

Место дисциплины

	Индекс и наименование дисциплины:


	Б1.В.ДВ.7 «Межкультурная коммуникация на английском языке»

	Курс(ы), семестр(ы) или триместр
ее освоения в соответствии с учебным планом:
	3 курс  1 семестр



	Освоение дисциплины опирается на минимально 

необходимый объем теоретических знаний в области:


	Иностранного языка, социологии, межнациональных отношений

	..а также на приобретенные ранее умения и навыки:


	Общаться на иностранном языке в сфере профессиональной коммуникации

	Дисциплина реализуется после изучения: 

(наименования дисциплин и модулей)


	«Иностранный язык», «Иностранный язык в профессиональной сфере»


3. Содержание и структура дисциплины (модуля)

Таблица 3
	№ п/п
	Наименование тем

(разделов)
	Объем дисциплины (модуля), час
	Форма

текущего

контроля

успеваемости**, промежуточной

аттестации



	
	
	Всего


	Контактная работа

обучающихся с

преподавателем

по видам учебных занятий


	СР


	

	
	
	
	Л
	ЛР
	ПЗ
	КСР


	
	

	Заочная форма обучения

	Тема 1
	Межкультурная коммуникация и государственная языковая политика
	22
	
	2
	
	
	20
	К

	Тема 2
	Типы межкультурной коммуникации
	36
	
	2
	2
	
	30
	ТЗ

	Тема 3
	Английский язык как средство межкультурной коммуникации и межнационального общения.
	117
	
	2
	4
	
	109
	Тр.,К

	Промежуточная аттестация Экзамен
	9
	
	
	
	
	
	КР

	Всего:
	180
	
	6
	6
	
	159
	


Примечание:

* – при применении электронного обучения, дистанционных образовательных технологий в соответствии с учебным планом;

** – формы текущего контроля успеваемости: опрос (О), контрольная работа (КР), коллоквиум (К), тренинг(Тр.), творческие задания (ТЗ)
Содержание дисциплины

Тема 1. Межкультурная коммуникация и государственная языковая политика
Понятие межкультурной коммуникации. Объект, предмет и методы исследования. Понятие культуры. Функциональная общность культур, культурная специфика, культурная дистанция, конфликт культур, культурный шок. Понятие коммуникации, теория деятельности как методологическая основа теории коммуникации.Государственная языковая политика как средство обеспечения государственной безопасности.Государственная языковая политика как средство укрепления мультикультурной нации.Государственная языковая политика как средство обеспечения вхождения в международное кудьтурное пространство.
Тема 2. Типы межкультурной коммуникации
Типы ситуаций в сферах межкультурного общения. Функциональная общность культур. Культурная специфика. Ценностные ориентации, представления и установки; обычаи, нормы, роли. Вторичная инкультурация; культурная дистанция. Интеграция, ассимиляция, аккультурация как типы межкультурного общения. Социальная коммуникация и ее направления. Роль художественной коммуникации в установлении межнациональных контактов. Деловая коммуникация  и ее формы.
Тема 3.Английский язык как средство межкультурной коммуникации и межнационального общения.

Проблема инструмента межкультурного общения. Формирование искусственного языка как попытка создания универсального языкового кода. Роль английского языка как языка межкультурного и межнационального общения. Понятие WorldEnglishes. Практика освоения английского языка в различных странах как способ вхождения в международное образовательное пространство. Проблемы освоения культурного контекста в процессе использования английского языка в деловой сфере. Языковые формулы международного протокола и этикета. 
4. Материалы текущего контроля успеваемости и фонд оценочных средств промежуточной аттестации по дисциплине 

4.1. Формы и методы текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации

4.1.1. В ходе реализации дисциплины «Межкультурная коммуникация на иностранном языке» используются следующие методы текущего контроля успеваемости обучающихся: 

– при проведении занятий лекционного типа: коллоквиум
– при проведении занятий семинарского типа: творческие задания, тренинги

– при осуществлении контроля самостоятельной работы: коллоквиум, контрольная работа
4.1.2. Промежуточная аттестация проводится в первом семестре третьего курса в форме устного экзамена по билетам. Допуском к экзамену является внеаудиторная контрольная работа, оцениваемая по типу дифференцированного зачета.
4.2. Материалы текущего контроля успеваемости
Виды оценочных средств

Материалы текущего контроля по теме 1
 Межкультурная коммуникация и государственная языковая политика
1. Коллоквиум

Описание ОС: форма проверки и оценки усвоенных знаний, получения информации о характере познавательной деятельности, уровне самостоятельности и активности студентов в учебном процессе.

Цель: осуществить комплексную оценку знаний и умений студентов  по теме.

Вопросы к коллоквиуму готовятся студентами дома на основе методических рекомендаций по организации самостоятельной работы. Подготовленные доклады заслушиваются и обсуждаются на занятии. Доклады могут быть представлены в виде презентаций.
Типовые вопросы к коллоквиуму:

1. Единое коммуникативное пространство мира, диалог с «чужими» сознаниями, диалогичность бытия человека.

2. Мышление и язык в межкультурном общении. 
3. Культурнообусловленная специфика мышления. Трудности интеракции, обусловленные способом мышления.
4. Государственная языковая политика в мультинациональном государстве.
5. Государственная поддержка языка межнационального общения.
Таблица 4
	№
	Критерии оценивания ответов

	1.
	Соблюдение границ темы (вопроса)

	2.
	Научность представленной информации

	3.
	Логика (системность) изложения материала

	4.
	Соответствие характера ответа типу задания (представить, показать, оценить, проанализировать)

	5.
	Речевое оформление ответа


	Шкала оценивания 


	Баллы

	Обучающийся обнаруживает содержательную сторону специфики задания, аргументировано отвечает на вопрос.Демонстрирует осознанное усвоение материала, готовность участвовать в дискуссии.
	3

	Обучающийся обнаруживает понимание содержательной стороны специфики задания, но допускает отдельные фактические ошибки. Слабо ориентируется в дискуссионном поле проблемы.
	2

	Обучающийся упрощённо понимает задание; его суждения поверхностны, неточны, слабо аргументированы. 
	1

	Обучающийся  не отвечает на вопросы, доклад или тезисы доклада не представлены.
	0


Перевод баллов в оценку

	Баллы
	Оценка

	0     -

1     -

2     -

3     -


	2

3

4

5


Материалы текущего контроля по теме 2

Типы межкультурной коммуникации

2. Творческие задания

Описание ОС:Частично регламентированное задание, имеющее нестандартное решение и позволяющее диагностировать умения, интегрировать знания различных областей, аргументировать собственную точку зрения. Может выполняться в индивидуальном порядке или группой обучающихся.

Цель: творчески освоить  различные типы межкультурной коммуникации, показать механизмы межкультурной коммуникации в действии.

Типовое задание для группы

1. На основе представленного фрагмента научного или информационного текста определить тип межкультурной коммуникации (интеграция, ассимиляция, аккультурация).
2. Перевести безэквивалентную лексику с русского языка на английский с учетом культурного контекста и речевой ситуации. 

3. Найти эквиваленты инокультурных реалий в русской культурной практике и «перевести» текст на русский язык.

4. Освоить специфику инокультурного художественного феномена (загадка, хайку, лимерик и т.п.) и русифицировать предложенный текст.

Шкала оценивания

5 баллов –выставляется при демонстрации сформированной компетенции ДПК-2, этап 2.2, студент принимает активное участие в работе группы, демонстрирует нестандартный подход к решению творческих задач, демонстрирует хорошее знание иностранного и родного языка и проявляет чуткость к инокультурным феноменам (оценка отлично).
3 балла - при демонстрации частично сформированной компетенции ДПК-2, этап 2.2, студент принимает активное участие в работе группы, демонстрирует собственный подход к решению творческих задач, показывает хорошее знание иностранного и родного языка, достаточное для выявления специфики межкультурного общения (оценка хорошо).

2 балла – при демонстрации недостаточно сформированной компетенции ДПК-2, этап 2.2, студент принимает участи в работе группы, но работает в основном на репродуктивном уровне, не проявляя творческой инициативы; демонстрирует достаточное знание иностранного языка (оценка удовлетворительно).

0 баллов – при демонстрации несформированной компетенции ДПК-2, этап 2.2, студент пассивен при работе в группе, слабо владеет иностранным языком и не может справиться с несложными заданиями (оценка неудовлетворительно).

Материалы текущего контроля по теме 3
Английский язык как средство межкультурной коммуникации и межнационального общения
3.Тренинг
Характеристика: совокупность заданий, направленных на отработку конкретного навыка.Основная задача тренинга – отработка определенного навыка на основе полученных теоретических знаний. Тренинговая методика предполагает неоднократное повторение определенных учебных действий на различном материале. Интерактивный компонент методики связан с возможностью рефлексии и авторефлексии в процессе освоения навыка. На занятии предполагается отработка навыка общения на английском языке в различных ситуациях межкультурных контактов.
Цель: проверить навык применения теоретических знаний студентов по дисциплине на практике.

Образцы тренинговых заданий.
Задание:
In the 18th and 19th centuries the British aristocracy and rich merchants filled their houses with valuable paintings, sculptures, furniture and ornaments which they brought back from their travels abroad. So their collections can be seen today in museums, country houses, palaces and castles. There are museums and art galleries in most cities as well. The national museums and art galleries in London contain some of the most comprehensive collections of objects of artistic, archaeological, scientific, historical and general interest. They are the British Museum, the Victoria and Albert Museum, the Science Museum, the National Gallery, the Tate Gallery, the National Portrait Gallery, the Geological Museum, the Natural History Museum. There are national museums and art galleries in Scotland, Wales, and Northern Ireland. Some of them are the National Museum of Wales in Cardiff, the Ulster Museum in Belfast. The oldest museum the world was founded in 1683 in Oxford.

- Прочитать текст на английском языке, правильно интонируя высказывания. 

- Задать три вопроса по содержанию текста (общий, специальный, разделительный).

- Составить короткий диалог по предложенной теме (6-8 предложений).

- Изложить ситуацию на английском языке своему коллеге-иностранцу.

Типовое задание :организация межкультурного общения на английском языке

Проанализируйте речевые ситуации, выполните задания, дополните каждый абзац аналогичными вопросами или высказываниями.

Ask your English friend questions to find out which book by famous Russian writer he would like to get as a present. 

 What are your classmates` views on reading? What are your tastes in reading? 

 Who is your favorite writer? Ask and answer your partner`s questions to learn about your favorite authors. 
 Daniel and Nastya are discussing the book they have chosen as a present for Nastya`s teacher. (Работа с карточками, на которых указана дополнительная информация о ситуации).

In your culture. Russia is a huge country with a great variety of landscapes. Could any of the landscapes Russia on p 3-7 be found somewhere in Russia? What landscapes are typical of your region? 
 Southern California ` s geographic relief varies from one place to another. From its position on the map find out the reasons why California offers the best holydays for people with different tastes. [
Критерии оценивания:

1-3 балла ставится студенту, при демонстрации недостаточно сформированной компетенции ДПК-2, этап 2.2, если студент понимает собеседника, может ответить на вопросы и показывает определенные знания в области культуры (оценка удовлетворительно).
4-5 баллов ставится студенту, при демонстрации частично сформированной компетенции ДПК-2, этап 2.2,если ему удается выполнить предложенные задания и самостоятельно организовать диалоговое общение (оценка хорошо).

 6-7 баллов ставится студенту, при демонстрации несформированной компетенции ДПК-2, этап 2.2,если ему удается выполнить все предложенные задания, проявить знания в области своей и чужой культуры и организовать продуктивное общение (оценка отлично).
4.3.Оценочные средства для промежуточной аттестации 

Изучение дисциплины заканчивается экзаменом  на основе  устного опроса по билетам. Билет содержит теоретический вопрос и практическое задание, связанное со знанием английского языка. В рамках курса выполняется контрольная работа, положительная оценка за которую является допуском к экзамену.

Устный опрос

Устная форма экзамена предполагает устный опрос индивидуального  характера. Во время ответов на вопросы студент не имеет права пользоваться никакими информационными источниками.

Примерные теоретические вопросы для устного ответа
1. Понятие межкультурной коммуникации и развитие науки об МК.

2. Понятие культуры и основные ее определения.

3. Социальные аспекты межкультурной коммуникации. 

4. Язык искусства как межнациональный культурный код.
5. Культура и поведение.

6. Культурные нормы. 

7. Культурные ценности.

8. Понятие идентичности и ее сущность. Виды идентичности.

9. Культура и язык. Гипотеза взаимосвязи языка и культуры Сепира — Уорфа.

10. Теория высоко- и низкоконтекстных культур Э. Холла

11. Классификация культур на основе темпорального аспекта Э. Холла.

12. Стереотипы в межкультурной коммуникации.

13. Причины возникновения и функции стереотипов.

14. Общение и коммуникация.

15. Вербальная коммуникация.

16. Невербальная коммуникация и ее формы.

17. Явление культурного шока, его симптомы и способы преодоления.

18. Понятие и сущность предрассудка. Типы предрассудков.

19. Сущность и основные формы аккультурации.

20. Ассимиляция как одна из стратегий аккультурации. 

Демоверсия билета к экзамену:

1. Стереотипы в межкультурной коммуникации

2. Практическое задание:

The United States is a federal union of fifty states. The original thirteen states were the successors of the thirteen colonies that rebelled against the British rule. Most of the rest have been carved from territory obtained through war or purchase by the U.S. government. The exceptions are Vermont, Texas, and Hawaii; each was an independent republic before joining the union. Early in the country's history, three states were created out of the territory of existing ones: Kentucky from Virginia; Tennessee from North Carolina; and Maine from Massachusetts. West Virginia broke away from Virginia during the American Civil War. The most recent state — Hawaii — achieved statehood on August 21, 1959. The U.S. Supreme Court has ruled that the states do not have the right to secede from the union.
Прочитать текст. Добавить в текст коммуникативные маркеры с учетом данной речевой ситуации (рассказ студента, знакомящего иностранца с государственной системой власти)

Контрольная работа
Контрольная работа по дисциплине выполняется внеаудиторно и является допуском к экзамену. Контрольная работа оценивается по четырехбалльной шкале.

Требования к написанию контрольной работы.

Технические требования к контрольной работе

Объем контрольной работы – 10-12 стр.

Технические требования: 14 шрифт, TimesNewRoman, полуторный интервал. 

Титульный лист оформляется по образцу.

Работа должна быть скреплена или переплетена. 

Страницы нумеруются.

Перечень источников называется: Список использованной литературы

Перечень разделов называется: Содержание

Содержание работы. При написании контрольной работы студент должен использовать разнообразные источники информации. При работе с источником студент должен критически относиться к его содержанию. Рационально-критический подход к изучаемым книгам и статьям включает понимание того, что со временем ряд информационных и теоретических материалов устаревает, требует оценочного отношения. С другой стороны, исследование каждой темы и вопроса имеет свою историю, которую тоже полезно знать. Самостоятельная работа с источником предполагает умение читать оглавление; 

конспектировать источник.

Этапы работы над контрольной

1.Сначала ознакомьтесь с изложением темы в учебнике. 

2. Подбор и знакомство с учебной и дополнительной литературой. При подготовке контрольной работы студент должен обращаться как к основной, так и к дополнительной литературе на любом носителе информации. При цитировании источника делается библиографическая ссылка на него.

3. Студент должен помнить, что, раскрывая вопросы контрольной работы, он показывает свое владение не только содержанием дисциплины, но также демонстрирует владение логикой научного высказывания, знание категориального аппарата дисциплины и т.д. Какой бы материал Вы ни использовали, редактируйте его, то есть не идите вслед за логикой автора, а берите только те части работы – книги, статьи, сайта, которые непосредственно относятся к раскрываемому вами вопросу. Все лишнее, что не относится к теме, убирайте.

4.При формировании структуры работы помните, что в основной части контрольной работы может быть от 3 до 5 разделов (пунктов плана). Их формулировка должна быть строго научной, литературно грамотной и лаконичной. Названия не должны состоять из одного слова; вопросительные и восклицательные знаки также не допускаются.

Критерии оценивания:

Таблица 5

	Общий критерий оценивания


	Общий показатель оценивания

	План четкий, ориентирован на достижение цели 

Выстроена внутренняя логика деловой коммуникации

Слышит собеседника

Обосновывает выводы исходя из поставленной цели

Не испытывает затруднений в выборе языковых средств

Речь грамотная, свободная

Слышит собеседника адекватно реагирует на его аргументацию

Не допускает речевых ошибок

Владеет специфической лексикой, распространённой в деловой сфере 


	Определяет и обосновывает цель публичного выступления (проведения деловой встречи).

Выбирает адекватную форму деловой коммуникации.

Разрабатывает план публичного выступления (деловой встречи).

Подбирает адекватные аргументы, управляет коммуникацией




Тематика контрольных работ
Типовые задания
	1 Виды и средства социальной коммуникации

	2. Барьеры социальной коммуникации. 

	

	3. История развития социальной коммуникации как науки. 

	4. Диалог как вид социальной коммуникации. 

	5. Линейные и нелинейные модели коммуникации. 

	6 Интеракция в системе социальной коммуникации

	

	7 Феномен мифологии в социальной коммуникации. 

	

	8. Синергетика как метатеория социальных коммуникаций. 

	9.Каналы межкультурной  коммуникации

	10. Культурный контекст социальных коммуникаций

	11. Особенности невербальной коммуникации. 

	12. Эффективность коммуникации и коммуникативная компетентность

	13. Модели коммуникативной личности. 

	14. Социальная память и ее роль в схеме социальной коммуникации. 

	15. Специфика и виды коммуникаций в деловой сфере. 

	16. Специфика и виды коммуникаций в научной сфере. 

	17. Классические и инновационные методы формирования и развития коммуникативной компетентности. 

	

	18. Массовая коммуникация в условиях медиакультуры. 

	19. Формы и особенности современной виртуальной коммуникации. 

	20. Инструментарий социальной коммуникации (техники слушания, генерирования идей, работы с аудиторией). 

	21. Виды и формы аккультурации

	22. Интеграция как форма межкультурной коммуникации.

	23. Художественная коммуникация и ее возможности.


	Требования к написанию контрольной работы.

Технические требования к контрольной работе

Объем контрольной работы – 10-12 стр.

Технические требования: 14 шрифт, TimesNewRoman, полуторный интервал. 

Титульный лист оформляется по образцу.

Работа должна быть скреплена или переплетена. 

Страницы нумеруются.

Перечень источников называется: Список использованной литературы

Перечень разделов называется: Содержание

Содержание работы. При написании контрольной работы студент должен использовать разнообразные источники информации. При работе с источником студент должен критически относиться к его содержанию. Рационально-критический подход к изучаемым книгам и статьям включает понимание того, что со временем ряд информационных и теоретических материалов устаревает, требует оценочного отношения. С другой стороны, исследование каждой темы и вопроса имеет свою историю, которую тоже полезно знать. Самостоятельная работа с источником предполагает умение читать оглавление; 

конспектировать источник.

Этапы работы над контрольной

1.Сначала ознакомьтесь с изложением темы в учебнике. 

2. Подбор и знакомство с учебной и дополнительной литературой. При подготовке контрольной работы студент должен обращаться как к основной, так и к дополнительной литературе на любом носителе информации. При цитировании источника делается библиографическая ссылка на него.

3. Студент должен помнить, что, раскрывая вопросы контрольной работы, он показывает свое владение не только содержанием дисциплины, но также демонстрирует владение логикой научного высказывания, знание категориального аппарата дисциплины и т.д. Какой бы материал Вы ни использовали, редактируйте его, то есть не идите вслед за логикой автора, а берите только те части работы – книги, статьи, сайта, которые непосредственно относятся к раскрываемому вами вопросу. Все лишнее, что не относится к теме, убирайте.

4.При формировании структуры работы помните, что в основной части контрольной работыможет быть от 3 до 5 разделов (пунктов плана). Их формулировка должна быть строго научной, литературно грамотной и лаконичной. Названия не должны состоять из одного слова; вопросительные и восклицательные знаки также не допускаются.

Критерии оценивания:

Таблица 6
Общий критерий оценивания

Общий показатель оценивания

План четкий, ориентирован на достижение цели 

Выстроена внутренняя логика деловой коммуникации

Слышит собеседника

Обосновывает выводы исходя из поставленной цели

Не испытывает затруднений в выборе языковых средств

Речь грамотная, свободная

Слышит собеседника адекватно реагирует на его аргументацию

Не допускает речевых ошибок

Владеет специфической лексикой, распространённой в деловой сфере 

Определяет и обосновывает цель публичного выступления (проведения деловой встречи).

Выбирает адекватную форму деловой коммуникации.

Разрабатывает план публичного выступления (деловой встречи).

Подбирает адекватные аргументы, управляет коммуникацией

Развернутая шкала оценивания:

1. Оценка «отлично» ставится при демонстрации сформированной компетенции ДПК-2, этап 2.2 за работу, в которой выдержаны границы темы, структура работы отвечает логике учебного исследования; источники информации используются уместно, и отсылка к ним осуществляется корректно; стиль работы соответствует научному стилю, библиографический список  оформлен правильно.

2. Оценка «хорошо» ставится при демонстрации частично сформированной компетенции ДПК-2, этап 2.2,за работу, в которой в основном выдержаны границы темы, структура работы отвечает логике учебного исследования; источники информации используются уместно, стиль работы соответствует научному стилю, допускаются отдельные ошибки в оформлении работы.

3. Оценка «удовлетворительно» ставится при демонстрации недостаточно сформированной компетенции ДПК-2, этап 2.2,за работу, в которой наблюдаются отступления от темы, структура работы не во всем отвечает логике учебного исследования; источники информации используются с нарушением правил, стиль работы в основном соответствует  научному стилю, допускаются  ошибки в оформлении работы.

4. Оценка «неудовлетворительно» ставится при демонстрации несформированной компетенции ДПК-2, этап 2.2,за работу при несоответствии содержания заявленной тематике или при грубом нарушении основных требований к написанию работ подобного типа.

Образец оформления титульного листа контрольной работы 
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Шкала оценивания

Таблица 7
	Показатель оценивания
	Критерий оценивания

	Самостоятельно осуществляет деловые коммуникации на иностранном языке
	Уровень владения иностранным языком в осуществлении деловых коммуникаций  


Развернутая шкала оценивания

Отметка «отлично» выставляется студенту, при демонстрации сформированной компетенции ДПК-2, этап 2.2,если он свободно ориентируется в проблемном поле межкультурной коммуникации, дает целостный и системный анализ предлагаемому к рассмотрению лингвистическому явлению, умеет использовать теоретические знания для применения в практике межкультурного общения; 

Отметка «хорошо» выставляется студенту, при демонстрации частично сформированной компетенции ДПК-2, этап 2.2,если он владеет информацией по основным проблемам межкультурной коммуникации, дает целостный и системный анализ предлагаемому к рассмотрению лингвистическому явлению, умеет использовать теоретические знания для применения в практике межкультурного общения; 

Отметка «удовлетворительно» выставляется студенту, при демонстрации недостаточно сформированной компетенции ДПК-2, этап 2.2, если он излагает материал с опорой на дополнительные вопросы, не способен осуществлять целостный и системный анализ предлагаемого  феномена, не знаком с англоязычной лексикой, используемой в профессиональной сфере.

Отметка «неудовлетворительно» выставляется студенту,  при демонстрации несформированной компетенции ДПК-2, этап 2.2, если он не знает основ теории межкультурной коммуникации, не способен осуществлять целостный и системный анализ предлагаемого  феномена, не знаком с англоязычной лексикой, используемой в профессиональной сфере, не умеет применять полученные знания и навыки на практике.

4.4.Методические материалы

Изучение дисциплины завершается экзаменом с применением метода устного опроса.
Оценивание по дисциплине проводится с учетом текущего рейтинга.

Все формы контроля знаний по конкретной дисциплине оцениваются по 100-балльной шкале. Баллы, характеризующие успеваемость студента по дисциплине, набираются им в течение всего периода обучения за освоение отдельных тем и выполнение отдельных видов работ. Итоговая оценка-результат выводится по сумме взвешенных значений результатов контроля знаний студентов с учетом вводимых пропорций.

В качестве базовых для определения итоговой оценки-результата за один период обучения (семестр) устанавливаются следующие пропорции: до 50 баллов – общие результаты текущего контроля, в том числе контроля самостоятельной работы; не более 50баллов – оценка за экзамен (зачет) при промежуточной аттестации по итогам семестра.

Результирующие оценки за семестр пересчитываются из 100-балльной шкалы в 5-балльную шкалу: 0 – 33 баллов – неудовлетворительно; 34 – 47 баллов – удовлетворительно; 48 – 64 баллов – хорошо; 65 – 100 баллов – отлично. Для зачета установлен базовый порог в 34 балла; 34 и ниже – не зачтено, 34 и выше – зачтено.

Если обучающийся набрал менее 34 баллов  – не допускается к зачету (экзамену). Для допуска ему необходимо выполнить задания, чтобы набрать необходимое количество баллов.

При оценке уровня выполнения индивидуальных заданий, подготовки к  практическим занятиям и выполнения заданий, вынесенных на самостоятельное изучение, предлагается исходить из следующих параметров:

	№ пп
	Общие результаты текущего контроля, в том числе контроля самостоятельной работы
	Баллы

	1
	Обучающийся выполняет все самостоятельные  задания в  полном объёме, активен на  практических занятиях, имеет в наличии необходимые доклады (конспекты), демонстрирует прекрасные знания по предмету
	50 баллов

	2
	Обучающийся выполняет 2/3 самостоятельных заданий, выступает на практических занятиях, в основном имеет в наличии необходимые материалы, демонстрирует хорошие знания по предмету
	46 баллов

	3
	Обучающийся выполняет половину всех заданий  и не всегда в  полном объёме, выступает на  практических занятиях, имеет в наличии половину необходимых материалов, демонстрирует удовлетворительные знания по предмету 
	39 баллов

	4
	Обучающийся выполняет меньше половины всех заданий  и не всегда в полном объёме, редко выступает на  практических занятиях не имеет в наличии необходимых материалов, демонстрирует слабые знания по предмету 
	34 балла

	5
	Обучающийся не выполняет основных требований по дисциплине
	0 баллов


5. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины 

Дисциплина предусматривает лекции, семинарские и практические занятия. 

Успешное изучение курса требует посещения лекций, активной работы на практических и семинарских  занятиях, выполнения всех учебных заданий, вынесенных на самостоятельное изучение, ознакомления с основной и дополнительной литературой. 

Рекомендации по освоению лекционного цикла дисциплины

Во время лекции студент должен вести краткий конспект. Работа с конспектом лекций предполагает просмотр конспекта в тот же день после занятий. При этом необходимо пометить материалы конспекта, которые вызывают затруднения для понимания. Обучающийся должен стараться найти ответы на затруднительные вопросы, используя рекомендуемую литературу. В качестве закрепления лекционного материала студент может использовать электронные материалы, расположенные в «Папке для студентов».

Рекомендации по освоению практических занятий в рамках  дисциплины

 Основная цель проведения практических (семинарских) занятий - формирование у студентов аналитического, творческого мышления путем приобретения практических навыков. Важнейшей составляющей любой формы практических занятий являются упражнения (задания). Практические (семинарские) занятия выполняют следующие задачи: 

- стимулируют регулярное изучение рекомендуемой литературы, а также внимательное отношение к лекционному курсу; 

- закрепляют знания, полученные в процессе лекционного обучения и самостоятельной работы над литературой; 

- расширяют объём профессионально значимых знаний, умений, навыков; 

- позволяют проверить правильность ранее полученных знаний;

- прививают навыки самостоятельного мышления, устного выступления; 

- способствуют свободному оперированию терминологией; 

- предоставляют преподавателю возможность систематически контролировать уровень самостоятельной работы студентов. 

При подготовке к практическим занятиям необходимо просмотреть конспекты лекций и методические указания, рекомендованную литературу по данной теме; план практического занятия. 

Подготовка развернутого ответа на вопросы плана – это вид внеаудиторной самостоятельной работы по подготовке небольшого по объему устного сообщения для озвучивания на практическом занятии. Сообщаемая информация носит характер уточнения или обобщения, имеет новизну, отражает современный взгляд по определенным проблемам.

Выполнение письменных заданий – это вид самостоятельной работы  по закреплению изученной информации путем ее обобщения, дифференциации, конкретизации, сравнения и уточнения.

Для более эффективной подготовки к промежуточному контролю по темам, изучение которых происходит только на лекционных занятиях, студентам предлагается дополнительно выполнить ряд заданий, включающих в себя составление глоссария по теме, решение тестовых заданий различной формы, подготовку ответов на вопросы.

Конспектирование

Конспект – это особый вид письменной речи, в основе которого лежит аналитико-синтетическая переработка исходного текста, переформулировка полученной информации. Цель конспектирования – выявление, систематизация и обобщение (обязательно с критической оценкой, собственными примерами на полях) наиболее ценной для конспектирующего информации. 

1.В процессе отбора студенты должны выделить новую информацию (она является важной, главной) и уже известную им, ту, которая для них новой не является, но они в ней разбираются и ориентируются свободно.

2.Для этого каждый студент должен составить план-основу своего конспекта. Наиболее важная информация отражается более подробно с дополнениями, заметками на полях, выписыванием незнакомых терминов, требующих разъяснения, а менее важная – более свёрнуто, в форме повторения.

3.Составляя тезисы, студенты должны зафиксировать основные положения главной информации текста, выделить в каждом абзаце основную мысль, которую доказывает автор, перечислить факты и примеры, подтверждающие эту мысль. Подробный фактический материал не включается, основное внимание должно быть сосредоточено на выводах автора. 

4.Студенты выполняют два вида работы с тезисами: извлечение авторских тезисов из текста (текстовые выписки), формулирование основных положений текста своими словами (при этом виде возможно добавление фактического материала из текста, подбор своих примеров).

5. Работа по составлению конспектов и тезисов учит выделять главное, точно и кратко формулировать свои мысли, развивает логическое мышление, повышает культуру устной и письменной речи студентов.

Создание презентаций

Методические рекомендации по составлению  презентации 

1. Определите четко структуру представляемого материала, разбейте на смысловые фрагменты, отведите для каждого фрагмента необходимое количество слайдов.

2.  Подготовьте текстовый материал, размещаемый в контенте слайда. Материал должен быть изложен тезисно, выделены ключевые слова. Слайд не должен содержать большое количество текстового материала. Оптимальный размер шрифта для восприятия – 24 кегль, Arial.

3.  Дизайн слайда не должен быть кричащим, он формируется в академическом стиле. Иллюстрации подбираются в соответствии с содержанием и лишь при необходимости.

4.  При составлении презентации автор может использовать анимационные эффекты, но обязательно оценивать их целесообразность. Анимация может служить эвристическим целям. Не следует использовать анимационные эффекты только как  декоративные компоненты.

5.  При представлении таблиц необходимо учитывать объем представляемого материала. Минимальный допустимый размер шрифта в таблице 20 кегль Arial.

6.  Презентация должна содержать основные позиции представляемого материала, однако озвучиваемый текст должен существенно расширять содержание слайда. Контент слайда может содержать дополнительную информацию, не озвучиваемую педагогом, а  осваиваемую учащимися самостоятельно.

7. Для работы с ключевыми словами рекомендуется цвето-шрифтовое маркирование. Выделение цветом или шрифтом ключевых слов в данном случае работает как мнемотехнический прием.

8. Особое место в учебной презентации занимает информация, обязательная к усвоению. Это термины и определения. Желательно выделять термины специальным, оговоренным с учащимися цветом или маркировать их символом (звездочкой, буквой и т.п.). Определения желательно выделять шрифтом: курсивом, полужирным, оттененным.

Методические указания для обучающихся по самостоятельному изучению дисциплины

Самостоятельная работа студентов (СРС) по дисциплине играет важную роль в ходе освоения дисциплины  Методические материалы и рекомендации для обеспечения СРС готовятся преподавателем и выдаются студенту (формируются в электронных папках). 

Самостоятельная работа студента может включать в себя:

- Подготовку к практическому занятию.

- Составление терминологического словаря по теме.

- Изучение материалов лекции (презентации).

- Изучение темы по рекомендованной литературе. 

- Подготовку реферата. 

- Подготовку к зачету.

Дисциплина «Межкультурная коммуникация на иностранном языке» предусматривает лекции, семинары и практические занятия. 

Изучение курса завершается экзаменом. По курсу пишется контрольная работа. Методические рекомендации к написанию контрольной работы приведены выше. 

Успешное изучение курса требует посещения лекций, активной работы на практических занятиях, выполнения всех учебных заданий преподавателя, ознакомления с основной и дополнительной литературой. 

Задание к самостоятельному изучению темы 1

Межкультурная коммуникация и государственная языковая политика
Задание: подготовьте презентацию по одной из тем. Примерные темы
1. Государственная языковая политика в Камчатском крае.

2. Межкультурное общение русского народа и коренных народов Севера.

3. Проблемы интеграции вынужденных переселенцев из Украины в мульткультурное пространство России(на примере Камчатского края).

4. Миграционный приток на Камчатку и проблема межкультурного взаимодействия.

5. Возможность межкультурной коммуникации в сфере международного туризма на Камчатке.

Задание: вхождение России в международное образовательное пространство и проблема межкультурной коммуникации

- Сформулируйте пять основных проблем вхождения России в международное образовательное пространство (предварительно ознакомьтесь с понятием «болонский процесс»).

Для подготовки используется основная литература (1,2 разделы по изучаемым темам (, дополнительная литература, минимально - (3,4,7,11,16 разделы по изучаемым темам (.
Задание к самостоятельному изучению темы 2
Типы межкультурной коммуникации

Задание: определите типы межкультурной коммуникации (интеграция, ассимиляция, аккультурация).

1). Одежда осталась у них [коренных жителей] вся  та же, только все почти носят  китайчатые рубахи; зимняя, особливо дорожная и переменена быть не может. Женщины напротив одеваются, как и во всей Сибири: носят фанзовые рубахи, на головах плашки, юпки и чулки, должно разуметь тех, кто побогаче. Все такие же охотники до чаю, а особливо женщины; у многих тойонов [ тойон - староста инородцев]  водится столовый прибор, серебро, ножи, вилки и чайный сервиз: редкий не имеет у себя коров, иные сеют также овощи, особливо картофель, который здесь везде во множестве родится. Начинают любить хлеб и соль, а некоторые даже сами хлеб сеют» [16, с.348-349]. Относительно одежды и обуви можно сказать, впрочем, что все летнее ближе к покрою русскому, а все зимнее – к инородческому (исследования П. Крашенникова о Камчатке и ее жителях).
2). Коренное население США, индейцы и эскимосы, в настоящее время насчитывает 416 тыс. человек. Ко времени европейской колонизации, по подсчетам американского этнографа Дж. Муни, на территории США жило около миллиона одних индейцев. Многие индейские племена погибли в борьбе с колонизаторами, вымерли от инфекционных болезней. Вторжение капиталистических отношений в индейские общества вызывает изменения в социальной структуре, в экономике, хозяйстве, в быту, в области культуры и религиозной жизни. В целом ряде случаев индейцы, хотя они и продолжают жить в резервациях, сильно американизировались.

3) В 1920-х гг. в России впервые гастролировал японский театр, что стало настоящей сенсацией для российской интеллигенции. Представители сценического искусства, основу которого составлял западноевропейский и русский реализм, были поражены совершенно иным, самобытным стилем японского театра. Сергей Эйзенштейн испытал глубокое влияние театра кабуки, позаимствовав многое из японского изящного искусства и японского театра. Более того, он, широко известный в Японии по фильмам "Броненосец "Потемкин" и "Иван Грозный", решил глубоко постичь японскую культуру, ради чего принялся изучать японский язык и поэзию хайку.
Для подготовки используется основная литература (1,2 разделы по изучаемым темам(, дополнительная литература, минимально - (5,8,12,15 разделы по изучаемым темам(.

Задание к самостоятельному изучению темы 3

Английский язык как средство межкультурной коммуникации и межнационального общения
Задание: Познакомьтесь с понятием WORLDENGLISHES. Почему английский язык становится языком межнационального общения?

Найдите статистические данные о процентном соотношении изучаемых языков в странах мира. Изучите рейтинговые требования к вузам мира. Какое требование, связанное с английским языком, является важным показателем рейтинга? Проанализируйте данные и сделайте вывод.

Для подготовки ответа заполните таблицу:

Таблица 12

	№
	Страна
	Процент изучающих английский язык в вузах (первый иностранный язык)
	Процент изучающих английский язык в школах

	1.
	Германия
	
	

	2
	Франция
	
	

	3.
	Швеция
	
	

	4.
	Япония
	
	

	5.
	Китай
	
	

	6.
	Казахстан
	
	

	7.
	Таиланд
	
	


Для подготовки используется основная литература (1,2 разделы по изучаемым темам(, дополнительная литература, минимально - (5,11,13,14 разделы по изучаемым темам (.
6. Учебная литература и ресурсы информационно-телекоммуникационной сети 

Интернет, включая перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по дисциплине 

6.1. Основная литература

6.1 Основная литература:

1. Щетинина А.Т. Английский язык. Перевод, межкультурная коммуникация и интерпретация языка СМИ. – Издательство СПбКО – 2013  http://www.iprbookshop.ru/11267.html 
2. Лукина Л.В. Иностранный язык и межкультурная коммуникация. ForeignLanguage&InterculturalCommunication [Электронный ресурс]: цикл лекций для магистрантов, обучающихся по программам «Экономика», «Менеджмент»/ Лукина Л.В.— Электрон.текстовые данные.— Воронеж: Воронежский государственный архитектурно-строительный университет, ЭБС АСВ, 2013.— 134 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/22659.html.— ЭБС «IPRbooks» 
6.2 Дополнительная литература
3. Верещагин Е.М.; Костомаров В.Г. Язык и культура – М., 1990. – 303 с. 

4. Гаспаров Б.М. Язык, память, образ. Лингвистика языкового существования – М.: Новое литературное обозрение, 1996. –Вып. IX  [Электронный ресурс] – Режим доступа:StudFiles.ru › (дата обращения: 12.02.2015).

5. Гришаева Л.И., Цурикова Л.Д. Введение в теорию межкультурной коммуникации. – М.: изд. центр «Академия», 2006.

6. Ларина Т.В. Категория вежливости и стиль коммуникации. Сопоставление английских и русских лингвокультурных традиций [Электронный ресурс]/ Ларина Т.В.— Электрон.текстовые данные.— М.: Рукописные памятники Древней Руси, 2009.— 512 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/15864.html.— ЭБС «IPRbooks»
7. Леонтович О.А. Русские и американцы: парадоксы межкультурного общения [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://uvd45.ru ›9-klass/o…leontovich-russkie…amerikantcy/
8. Оболенская Ю.Л Художественный перевод и межкультурная коммуникация. – М.: Книжный дом «ЛИБРОКОМ», 2013. – 264с. 
9. Рот Ю. Межкультурная коммуникация. Теория и тренинг [Электронный ресурс]: учебно-методическое пособие/ Рот Ю., Коптельцева Г.— Электрон.текстовые данные.— М.: ЮНИТИ-ДАНА, 2012.— 223 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/16461.html.— ЭБС «IPRbooks»
10. Таратухина Ю.В. - Отв. ред., Безус С.Н. Теория межкультурной коммуникации. – Юрайт, 2016.

11. Тер-Минасова С.Г. Язык и межкультурная коммуникация. – М.: Слово/Slovo, 2000. 

12. Токарева Г.А. Лирический текст в аспекте межкультурной коммуникации Саарбрюкен: изд-во PalmariumAcademicPublishing, 2014. – 206 с.

13. Фёдоров В.В. Четыре урока английского языка: учебно-методическое пособие – Петропавловск-Камчатский : Изд-во «Камчатпресс», 2014.

14. Чулкина Н.Л. Основы межкультурной коммуникации [Электронный ресурс]: учебное пособие/ Чулкина Н.Л.— Электрон.текстовые данные.— М.: Евразийский открытый институт, 2010.— 144 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/11039.html.— ЭБС «IPRbooks»
15. Щетинина А.Т. Английский язык. Перевод, межкультурная коммуникация и интерпретация языка СМИ [Электронный ресурс]: учебное пособие/ Щетинина А.Т.— Электрон.текстовые данные.— СПб.: Издательство СПбКО, 2013.— 160 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/11267.html.— ЭБС «IPRbooks»
16. Якобсон Р. Язык в отношении к другим системам коммуникации // Якобсон Р. Избранные работы. - М., 1985.

6.3. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы

1. Федоров В.В. Четыре урока английского языка: ПКФ РАНХиГС -2014

2. Маньковская З.В. Английский язык для современных менеджеров: Форум -2011

3.Таратухина Ю.В. - Отв. ред., Безус С.Н Теория межкультурной коммуникации: Юрайт -2016.
6.4. Нормативные правовые документы

1. Конституция Российской Федерации. - М.: ЮЛ, 2014.

2. Федеральный закон "О государственном языке Российской Федерации" от 01.06.2005 N 53-ФЗ (последняя редакция) [Электронный ресурс]. - Режим доступа: www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_53749/
6.5. Интернет-ресурсы
1. Cross-culturalcommunication[электронный ресурс] - Режим доступа :https://www.mindtools.com/CommSkll/Cross-Cultural-communication.htm
2. Cross-culturalcommunication[электронный ресурс] - Режим доступа :http://psychology.wikia.com/wiki/Cross_cultural_communication
3. ЭБСIPRbooks - http://www.iprbookshop.ru
4. ЭБС «Издательство Лань» - https://e.lanbook.com
7. Материально-техническая база, информационные технологии, программное обеспечение и информационные справочные системы 

Для проведения занятий по дисциплине «Межкультурная коммуникация на иностранном языке» предусмотрено оборудование учебной аудитории персональными компьютерами; ноутбук,  проектор и экран для демонстрации мультимедийных презентаций, учебная доска для выполнения письменных заданий. Для самостоятельной работы студентов предусмотрено оснащение компьютерной техникой с возможностью подключения к сети «Интернет» и обеспечением доступа в электронную информационно-образовательную среду организации.

При проведении практических занятий  предусматривается использование  Интернет-источников на основе индивидуальных электронных  средств информационного обеспечения.
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